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Carta de San Pablo a los

FILIPENSES,11

Filipos macanare, Pablo, Timoteo rãca ñacõari, ð qußnarotire

1
1 ¿Ñati mùa, Jesucristore ajitirýnùrã, Filipos macana? Yù,
Pablo, yù baba Timoteo rãca adi papera mùare ucaja yùa.

Jesucristo ð bojasere yirã ñaja yùa. Cristore ajitirýnùrãre mùa-
re ømato ñarãre, ðnare moabosarimasare qußne, to yicõari,
mùa jedirore qußnarotiaja yùa. 2 Mùare qußnarotirã, mani
jacù Diore, to yicõari, mani ùjù Jesucristore, ado bajise mùare
sßnibosaja yùa: “Qußnaro ðna ñarotire yirã, ðnare ejarßmoña”,
mùare yisßnibosaja yùa.

Jesucristore ajitirýnùrãre, “Qußnaro yaja mù”, Diore Pablo ð
yire queti

3 Tocãrãcajine mùare tùoðacõari, “Qußnaro yaja mù”, Dio-
re ðre yirøgøaja yù. 4 Tocãrãcajine Diore sßnigý, mùare yù
tùoðajama, variqußnarøgøaja yù. 5 Tirýmùjùne Cristo sùori
qußnaro Dios ð yise quetire mùa ajitirýnùsùorijùne, “Ti ocare
ajitirýnùato gãjerã qußne” yirã, qußnaro yùre ejarßmoadicajù
mùa. To bajiro mùa yicati ñajare, mùare tùoðacõari, variquß-
narøgøaja yù. 6 Jesucristore mùa ajitirýnùsùorone, “Yù boja-
rore bajiro yirã ñato” yigù, mùare ejarßmosùoyumi Dios. “To
bajiro yicõa ñarøgørùcùmi, ‘Jesucristo mùare juagù ð tudieja-
rirýmù ti ejaro, qußnase rðne yirã ñato ðna’ yigù”, yimasiaja
yù. 7 Mùare maigý ñari, to bajiro mùare tùoðaja yù. Cristo ð
rijabosare sùorine qußnaro Dios ð yise queti gãjerãre yù goti-
masirotire yigù, yùre ejarßmorøgøami Dios. Yùre ð ejarßmoro-
re bajiro mùare qußne ejarßmorøgøgými, yùre mùa ejarßmo-
rotire yigù. To bajiro ð yijare, tubiberiavijù yù ñajama, yù
ñabetijaqußne yùre ejarßmorøgørãja mùa. To yicõari, ùjarãre
riojo ðnare yù gotimasiorotire yirã, yùre ejarßmorøgørãja
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mùa. 8 Jesucristo mùare ð mairore bajirone bùto mùare maia-
ja yù qußne. Bùto mùare yù maisere masiami Dios qußne. 9 To
bajiri, Diore sßnigý, mùare tùoðacõari, ado bajiro mùare sßni-
bosarøgøaja yù: “ ‘Bùtobùsa gãmerã mairøtuajaro ðna’ yigù,
ðnare ejarßmoña”, mùare yisßnibosarøgøaja yù. To bajiro mùa
yijama, qußnaro Diore masirùarãja mùa. To bajicõari, “Ado
bajiro mani yijama, qußnaroja”, yimasirùarãja. 10 Tire masirã
ñari, josase ti ñaboajaqußne, Dios ð bojasere yitùjabetirùarãja.
To bajiri qußnaro yirã mùa ñajare, Cristo ð tudiejarirýmùre,
“Rojose yirã ñaama”, mùare yiðabetirùcùmi. 11 To bajicõari,
Jesucristo ð ejarßmose rãca Dios ð bojarore bajiro qußnase rðne
yirã ñarùarãja mùa. To bajiro mùa yisere ðacõari, “Qußnaro
yigù ñagými Dios”, ðre yirýcùbùorùarãma gãjerã. To bajiro
mùa yirotire bojagù ñari, mùare sßnibosarøgøaja yù, Diore.

“Cristo ocare ajitirýnùrã jãjarãbùsa ñaama”, Pablo ð yire queti

12 Yù mairã, qußna adire mùa masisere bojaja yù: Yùre ðna
tubibecøse, “Gãjerã qußne Cristo ocare ajitirýnùato ðna” yiro,
yùre ejarßmoaja. To bajiri, rojose tãmùogý ñaboarine, Cristo
ocare yù gotisere jãjarã ajirøgøama. 13 “Cristore ajitirýnùgý ð
ñajare, ðre tubibeyujarã ðna”, yimasiama adi macagù ùjù ya vi,
coderimasa. To bajiro rðne yijedicoaama adi macana.
14 “Tubibe ecogù ñaboarine, Pablo qußne, Cristo yere gotima-
sio tùjabeami” yitùoðacõari, adoana mani mairã, jãjarã, “Tire
mani gotijare, rojose manire yirãma” yigüimenane, bùtobùsa
Cristo ocare gotimasioama ðna qußne.

15Gãjerãma, “Cristo ocare yù gotimasiojama, jãjarã yùre
ajitirýnùrùarãma” yitùoðacõari gotirãma. To bajiro yirã ñari,
“Qußnaro gotimasiobeami Pablo. Riojo mùare gotimasioaja
yùama”, yigotirãma. Gãjerãjùama, rojose tùoðamenane, jãjarã-
bùsa Cristore ajitirýnùrã ðna ñarotire bojarã ñari, gotirãma.
16“Cristo ocare Pablo ð gotimasiorotire bajiro yigù, tubiberivi-
jù ð ñasere bojayumi Dios”, yimasirã ñarãma. To bajiri, yùre
mairã ñari, Cristo ocare gotimasiorãma ðna qußne. 17Gãjerã-
jùama, qußnaro yù gotimasiosere ðajønisinirã ñari, “Pablore ðna
ðavariqußnaro rßtoro manire ðavariqußnato masa” yitùoðarã,
Cristo ocare gotimasiorãma. To bajicõari, “ ‘Ðna gotimasiosere
qußnaro ajivariqußnaama masa’ ðna yigotisere ajicõari, ‘Rojose
bajiyuma yùre ajitirýnùboacana’ yisùtiritiato Pablo” yirã, goti-
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røgøboarãma. 18To bajiro ðna yiboajaqußne, no yibeaja yùre.
“Sùtiritiato Pablo” yirã ñaboarine, Cristo ocare gotimasiorã
ñarãma ðna qußne. To ðna yijare, bùto variqußnaja yù.

19 Gajeyere qußne tùoðacõari, variqußnaja yù: Diore, yùre
mùa sßnibosarøgøsere, to yicõari, Jesucristo ð cõarí, Espíritu
Santo yùre ð ejarßmorøgøsere qußne masiaja yù. To bajiri,
“Rojose yù tãmùose, to cõrone tãmùo tùjarùcùja yù”, yitùoða
variqußnaja yù. 20 Berojù, Jesucristo ð ðaro rðjoro, yù yirere
ðre gotibojonerùabeaja yù. Cristo yùre ð ejarßmosere tùoðava-
riqußnacõari, ð ocare riojo gotimasiorøgøaja yù. Tubiberiavi-
jù ñagýre yùre ðna bujama, yùre ðna sðacõajaqußne, no yibeaja
yùre. Cristore yù tùoðavariqußnarore bajiro ðna qußne, ðna
tùoðasejùare bojaja yù. Tijùa ñaja ñamasuse. 21 To bajiri, yùre
ðna bucõajama, ñajediro yù yirøgørore bajiro yicõa ñarùcùja,
“Cristore qußnaro yirýcùbùoato masa” yigù. Yùre ðna sðacõa-
jaqußne, rßtoro yùre qußnarùaroja. To cõrojùma, Cristo tùjù
qußnaro ñacõarøgørùcùja yù. 22 To bajiboarine, yùre ðna
bucõajama, yù gotimasiose sùorine jãjarãbùsa Cristore ajiti-
rýnùrùarãma. To bajiri, “Yùre ðna sðarotire bojaja yù. Yù cati-
cõa ñarotire qußne bojaja yù”, yimasibeaja yù. Jùa vãmejùne
qußnacõaja yùre. 23 To bajiri, jùa vãmejùne bojacõagý ñari,
no yimasibeaja. “Cristo rãca yù ñarotijùa ñaja rßtoro qußna-
se” yù yitùoðajama, “Yùre sðacõato ðna”, yitùoðarøgøaja yù.
24 Qußna gaje vãme yù tùoðajama, mùare yù gotimasioroti ti
rùyajare, mùare gotimasiocõa ñarùaja yù. 25 “To bajirone
bajirùcùja”, yitùoðaja yù. To bajiri, bùtobùsa Cristore ajitirý-
nùcõari mùa variqußnarotire yigù, mùa rãca yù ñarotire boja-
ja yù. 26 To bajiri qußna mùa rãca yù ñacudisere variqußna-
rùarãja mùa. To bajicõari, rojose yù tãmùoro Cristo yùre ð
yirßtobosarere masicõari, “Qußnaro yaja mù”, Diore yirýcù-
bùorùarãja mùa.

27 Cristo oca ti gotirore bajiro mùa cùdirotijùa ñaja ñama-
suse. Mùa tùjù yù vajama, yù vabetijaqußne, ado bajiro mùa
yisere ajirùaja yù: “Cristo ocare ajicõari, sðgýre bajiro tùoðarã
ñaama ðna. To yicõari, ‘Cristore ajitirýnùato gãjerã qußne’
yirã, ð ocare tocãrãcarýmùne gotimasioama ðna” yùre ðna
yigotisere ajirùaja yù. 28 To yicõari, “Ðnare ðaterãre qußne
güimenane Cristo ocare gotimasiorøgøama” yùre ðna yigotise-
re qußne ajirùaja yù. Mùare ðaterãjùama, ðnare güimenane
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mùa gotimasiocõa ñasere ðacõari, “Rojose tãmùotùjabetiria-
rojù manire cõarùcùmi Dios”, yimasirùarãma. To bajiboarine,
mùajùama, “Rojose mani tãmùoborotire yirßtobosarùcùmi
Dios”, yimasirùarãja mùa, ðnare güibetiriarã ñari. 29 Rojose
mùare ðna yiboajaqußne, ðnare güimenane, Cristo oca ti goti-
rore bajiro goticõa ñarøgøroti ñaja mùare. Mùare ðamaicõari,
ð yarã mùa ñarotire mùare yiyumi Dios, “Yù macùre qußnaro
yirýcùbùo ñato ðna” yigù. To bajiro ð yijama, Cristore ajitirý-
nùrã ñari, rojose tãmùoboarine, ðre mùa ajitirýnùcõa ñarotire
yigù yiyumi. 30 Rojose yù tãmùocatore bajiro rojose tãmùorã-
ja mùa qußne. “Adirýmùri qußne, rojose tãmùoboarine, Cris-
tore ajitirýnùcõa ñagými Pablo”, yùre yimasirãja mùa.,12

“Ñamasugý ñaboarine, ‘Ñamasugý ñaja yù’ yibesumi Cristo”,
Pablo ð yire queti

2
1 Ðre ajitirýnùrã mùa ñajare, mùare qußnaro ejarßmorøgø-
gými Cristo, “Tùoða variqußnato” yigù. Espíritu Santo quß-

ne mùa rãca ð ñajare, gãmerã ðamaicõari, qußnaro ejarßmorã-
ja mùa. 2 To bajiri ado bajiro mùa bajirotire bojaja yù: “Quß-
naro variqußnato Pablo” yirã, sðgýre bajiro tùoðarã ñaña mùa.
Mùa rãcana ñajedirore cojoro cõro gãmerã ðamaiña. Sðgýre
bajiro tùoðacõari, Cristo ð bojarore bajiro yirøgøña. 3 Gãjerã
ðna yisere ðacõari, “Manijùa, ðna rßtoro yimasirãja”, yitùoða-
besa mùa. “Gãjerã rßtoro ñamasurã ñaja yùa”, yitùoðabesa.
“Ðnajùa ñarãma yùa rßtoro ñamasurã” yitùoðacõari, ðnare quß-
naro rýcùbùorøgøña. 4 Qußnaro mùa ñaroti rðne tùoðabesa.
Gãjerã qußnaro ðna ñarotire qußne tùoðarøgøña.

5 Ado bajiro Jesucristo ð tùoðariarore bajiro tùoðaroti ñaja
mùare:

6 Õ vecajù ñagý, Diore bajiro bajigù ñaboarine, adigo-
dojù vagù, “Ðre bajiro bajicõa ñarùcùja yù”, yibe-
suju Cristo.

7 Diore bajiro bajigù ñaboarine, “Yù jacù ð bojasere
yirù, ñamasugýre bajiro ñabetirùcùja” yitùoðacõa-
ri, manire bajirone ruyuayuju Cristo.

8 Adi macarùcùrojù vadicõari, ð jacù ð bojarore bajiro
yigù ñari, ñamasugýre bajiro me ñacoasumi. To
bajiro bajigù ñari, rojose yirãre ðna sðarore bajiro
yuc÷tßrojù jaju sðaecoyumi Cristo.
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9 To bajiri, “Gãjerãre masa ðna rýcùbùoro rßtoro ðna
rýcùbùogù ñato” yigù, ðre catioyuju Dios. To
yicõari, “Ñajediro ùjù ñarùcùja mù”, ðre yiyuju
Dios.

10 To bajiro ðre yiyuju Dios, õ vecana, adigodoana jedi-
ro, rijariarã qußne, ð macù Jesús vãmere ajicõari,
mani yirýcùbùorotire yigù.

11 To bajicõari, “Jesucristo ñaami ùjù ñamasugý”, yije-
dirùarãja mani. To bajiro mani yijama, mani jacù
Diore rýcùbùorã yirùarãja mani.

“Cristo, ð jacùre ð cùdiriarore bajiro ðre cùdicõa ñarøgøroti ñaja
manire qußne”, Pablo ð yire queti

12 To bajiri, yù mairã, Cristo, ð jacùre ð cùdirøgøriarore
bajiro cùdiroti ñaja manire qußne. Mùa tùjù ñacõari, Cristo
ocare mùare yù gotisere qußnaro ajicajù mùa. To bajiri, yucù-
re qußne mùare yù goticõasere bùtobùsa Cristo ocare mùa aji-
tirýnùsere bojaja yù. Rojose mùa yisere Dios ð yirßtobosariarã
ñari, rýcùbùose rãca ð bojarore bajiro yirøgøroti ñaja mùare.
13 “Yù bojasere yirùa tùoðacõari, yato” yigù, manire ejarßmo-
røgøgými Dios.

14 Tocãrãcajine mùa moare cùtisere mùa yijama, gãmerã
ñagõjaimenane, variqußnase rãca yirøgøña mùa. 15_16 To
bajiro yirøgøña, “ ‘Rojose yirã ñaama ðna’ gãjerã manire
yibeticõato” yirã. To bajiri, rojose yirã ðna ðaro rðjoro, quß-
nase rðne yirøgøroti ñaja mùare. To yicõari, “Yù tùjù ðna
caticõa ñarotire yigù, yù catisere ðnare ðsirùcùja” Dios ð yire-
re ðnare gotimasiorøgøña, “Tire masicõari, Dios ð bojarore
bajiro qußnaro yato ðna” yirã. To bajiro mùa yijama, Cristo ð
tudiejarirýmù bùto mùare variqußnarùcùja yù. “Yù gotima-
siocatore bajirone yirã ñaama ðna”, ðre yivariqußnarùcùja
yù, mùare. 17_18 Jßre Diore ajitirýnùcõari, qußnaro yirøgø-
rãja mùa. To bajiri, Cristore ajitirýnùrã mùa ñajare, gãjerã,
rojose mùare ðna yiboajaqußne, qußnaro yicõa ñarãja mùa.
Mùare bajirone yù qußne Dios ocare yù ajitirýnùjare, roma-
no masa yùre ðna sðarotire yù tùoðajama, sùtiritiboarine,
Dios ocare mùare yù gotimasiocatijùare variqußnaja yù. To
bajirone tùoðavariqußnaroti ñaja, mùare qußne, mùare yù
gotimasiocatire.

FILIPENSES 2 664

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



Timoteore, Epafrodito vãme cùtigùre qußne Filipos macajù
Pablo ð cõarùa tùoðare queti

19 Mùa tùjù Timoteo ð varotire, mani ùjù Jesús ð bojajama,
yoaro mene ðre cõarùcùja yù, mùa ñase quetire ajivariqußna-
rù. 20 Ð sðgýne ñaami mùare yù mairore bajiro tùoðagý.
21 Gãjerãma, qußnaro ðna ñaroti rðne tùoðarã ñaama. Jesucris-
to ð bojasere ðna yirotire tùoðabeama ðna. 22 “Jesucristo ð boja-
sere yigù ñacami Timoteo”, ðre yimasirãja mùa. “Ð macùre
bajiro Pablore qußnaro ejarßmocami, ‘Jãjarãbùsa, Cristo oca-
re ajitirýnùato ðna’ yigù”, ðre yimasirãja mùa. 23 To bajiri,
tubiberiavijù yù ñaro yùre ðna yirotire masicõari, ð rãca mùare
queti cõarùcùja yù. 24 Tire mùare gotiboarine, “Mani ùjù ð
ejarßmose rãca yù bajijama, yù qußne ð rãca mùare ðagý varù-
cùja”, yitùoðaja yù.

25 Yùre ð ejarßmorotire yirã, mùa cõarí mani maigý, Epa-
froditore, mùa tùjù ðre tùocõagý yaja yù. Ð qußne, Cristo oca-
re riojo gotigù ñari, yùre bajirone rojose tãmùorøgøami.
26 Mùa ñajedirore bùto ðarùami. To bajicõari, ð rijacati que-
tire mùa ajirere tùoðarejaiami. 27 Socase mere ajiriarãja
mùa. To bajirone bajicami. Bajirocacoarocùre bajirojù baji-
cami. To bajiboarine, ðre ðamaicõari, ðre catiocami Dios. To
bajiro ð yijama, bùtobùsa yù sùtiritirotire bojabecù ñari, ðre
catiocami Dios. 28 To bajiri mùa tùjù ðre tùocõagý yaja yù,
catiqußnagý ð ñasere mùa ðavariqußnarotire yigù. Mùa tùjù
ðre yù tùocõajama, yù qußne tùoðarejaibetibùsarùcùja yù.
29_30 Cristo oca yù gotimasiosere yùre ejarßmobeaja mùa,
sõjù ñarã ñari. “Ðre gotirßmoato” yirã, mùa cõarí qußne Cris-
to ocare gotimasiorøgøami. To bajiro yicudigùne, bùto rija-
ye jairo ti ñajare, rijacoabocami. To bajiro bajicacù ñaboari-
ne, ð caticõajare, mùa tùjù ð ejaro, variqußnase rãca ðre sßni-
rùarãja mùa. Ðre bajiro Cristo ocare goticudirãre qußne, quß-
naro ðnare yiya.,23

“Cristore mani ajitirýnùse ñaja ñamasuse”, Pablo ð yire queti

3
1 Jesucristo yarã ñari, variqußnaña mùa. Tirýmùjù mùare
yù ucacatire tudiucaja yù. To bajiro mùare yù yicõa ñaja-

ma, “Gãjerã socase ðna gotisere ajiroma” yigù, yaja. 2 Cristo
ocare ricati gotimasiorãre roori ñaña mùa. Ðna ñarãma rojose
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ømato yirorã. “Dios ð ðamairã mani ñarùajama, circuncisión
yiroti ñaja”, yisocarãma ðna. 3 Circuncisión yiecorã ðna
ñaboajaqußne, Dios ð ðamairã me ñarãma ðna. Manijùama,
Espíritu Santo ð ejarßmojare, Diore qußnaro rýcùbùoaja mani.
To yicõari, “ ‘Jesucristo manire rijabosayumi’ yitùoðarã mani
ñajare, Dios ð ðamairã ñaja”, yitùoða variqußnaja mani. 4 Mani
ñicùa ðna yimasirere ðna tùoðarore bajiro yù qußne yù tùoðaja-
ma, “Ðna rßtoro ñamasugý ñaja yù”, yitùoðaroti ñaboroja. Ðna
tùoðasere bajiro yù qußne yù tùoðajama, ado bajise bajiroja:
5 “Dios ð rotimasiriarore bajiro yigù ñato” yirã, cojomo cõro
gaje ãmo idia jßnituarirýmùri yù ruyuaro bero, circuncisión
yùre yiyuma ðna. To bajiri, judío masù ñari, Benjamín ñamasi-
rí ya jønagù ñaja yù. Yù ñicù ñasùorí ñamasiñuju Abraham.
Yù ñicùa, judío masa ñacoayuma ðna. To bajiri, judío masa
rðne gãmerã manajo cùticõari ðna macù cùtirí ñari, judío masù
masu ñaja yù. To bajicõari, fariseo yere tùoðagý ñari, Moisére
Dios ð roticømasirere bùto ajirýcùbùogù ñaboacajù yù maji.
6 “Ado bajiro yù yisere bojagùmi Dios” yitùoðacõari, variquß-
nase rãca yirøgøboacajù yù. To bajise tùoðagý ñari, “Cristore
ajitirýnùrãma, mani ñicùa Diore ðna rýcùbùomasiriarore baji-
ro yimenama” yitùoðacõari, bùto rojose ðnare yirøgøcajù yù.
To bajicõari, Dios ð rotimasire qußnaro cùdigù yù ñajare, “Adi
vãme yibeami Pablo”, yùre yimasigý manicami.

7_9 Yù ñicùa ðna yimasiriarore bajiro yù yisere, “Ñamasu-
se ñaroja”, yitùoðaboacajù yù maji. Adirýmùrirema, Cristore
ajitirýnùca yigù, “Vaja maja”, yitùoðacõaja yù. To bajiri,
yucùrema, “Jesucristore ajitirýnùrã rðne ñaama Dios ð ðava-
riqußnarã” yitùoðagý ñari, yù ñicùa ðna yimasiriarore bajiro
yù yiboacatire yitùjacõacajù. “ ‘Rojose yù yisere masirioato
Dios’ yigù, yùre rijabosayumi Cristo”, yitùoðaja yù, adirýmù-
rirema. To bajiri, “ ‘Rojose magý ñaami’ yùre yiðavariqußna-
gými Dios”, yitùoðaja yù. 10 “Cristo ð ejarßmorã rðne ñaama
Dios ð ðavariqußnarã” yitùoðacõari, Cristore ajitirýnùgý ñari,
bùtobùsa ðre masirøtuarùaja yù. Tire yù yijama, ado bajiro
yigù yaja yù: Cristo ð rijato bero, tudicaticõari, ð masise rãca
ðre ajitirýnùrãre ejarßmo ñagými. Tire, ð masise rãca ð bojase
rðne yigù ñarùaja yù. To yicõari, ð jacùre cùdirùagù ñari,
Cristo, rojose ð tãmùoriarore bajiro rojose tãmùorùaja yù
qußne. To bajiro bajigù, yuc÷tßrojùre ðre ðna sðariarore baji-
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ro yùre ðna sðaboajaqußne, qußnarùaroja. 11 To bajiro baji-
rocù yù ñajama, yù rijato bero, yùre qußne catiorùcùmi
Dios.

“Qußnase rðne yirã ñarãsa mani”, Pablo ð yire queti

12 “Jediro masigý ñari, qußnase rðne yigù ñaja”, yimasi-
beaja yù. To bajiboarine, “Dios ð bojarore bajiro qußnaro yirù-
cùja” yigù, yù yimasiro cõro yirøgøaja yù. “Yùre bajiro qußna-
se rðne yigù ñato” yigù, “Yùre ajitirýnùña mù”, yùre yicami
Jesucristo. 13 Qußnaro ajiya, yù mairã. “Cristo ð bojarore baji-
ro qußnase rðne yigù ñaja yù”, yimasibeaja yù. Tirýmùjù yù
yirøgøcatire bùto tùoðabetirøgøaja yù. Tire tùoðabecùne, quß-
naro yù yirotijùare tùoðarøgøaja. 14 “Dios tùjù yù ejaro, quß-
naro yù yise vaja qußnaro yùre yato ð” yigù, to bajiro rðne yirø-
gøaja yù. Ð tùjù mani ejaro, qußnaro mani yise vaja, “Qußnaro
ðnare yirùcùja”, yiyuju Dios, qußnase rðne yirã mani ñarotire
yigù.

15 To bajiri yù tùoðarore bajiro tùoðarøgøroti ñaja mùare
qußne, qußnaro Cristore ajitirýnùrã jedirore. To bajiro
tùoðarã ñaboarine, cojo vãme ricati mùa tùoðajama, qußnaro
mùa masirotire yirùcùmi Dios. 16 Dios ð bojasere masijeobe-
tiboarine, mani ajimasiro cõro mani yicõa ñajama, qußna-
rùaroja.

17 To bajiri, yù bajiñarøgøcatore bajiro bajiñaña, mùa
qußne. 18 Gãjerãjùama, qußnasere yibetirøgøama. To bajiro
ðna bajise cojoji me mùare gotirøgøcajù yù. Qußna ðna bajise-
re tùoðacõari, mùare gotigù, bùto sùtiritiaja yù. To bajiro ðna
bajicõa ñajama, “Cristo ð rijabosare vaja maja” yirãre bajiro
bajicõa ñarãma. 19 To bajiro bajirã ñari, rojose tãmùotùjabe-
tiriarojù varùarãma. Dios ð bojasere yimena ñari, ðna masu ðna
bojase rðne yirã ñaama. To bajicõari, rojose ðna yijama, bojo-
nemenane, tire gotivariqußnarãma. Adigodoaye rðne tùoðarø-
gørãma. 20 Manijùama, õ vecajù Dios tùjù varona ñaja. Ð
ñarojù ñaja mani ñarøgørotijù. To bajiri tijùare tùoðarøgøaja
mani. To yicõari, “Õ vecajù ñagý, vadicõari, rojose tãmùotù-
jabetiriarojù mani varotire manire yirßtobosarùcùmi mani
ùjù Jesucristo”, yitùoða variqußnarøgøaja mani. 21 To bajiro
bajigùne, qußnarirujù ð rujù cùtirore bajirone manire qußne
vasoarùcùmi, adi macarùcùroaye jediro rotimasigý ñari.
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“Cristore ajitirýnùrã ñari, variqußnacõa ñaña”, Pablo ð yire

4
1 Yù mairã, qußnaro ajiya mùa. Cristore ajitirýnùrã ñari,
yù yarã ñaja mùa. Mùare maigý ñari, bùto mùare ðarùaja

yù. “Yù gotimasiocatire ajicõari, Diore qußnaro ajitirýnùcõa
ñarãma ðna”, mùare yitùoðavariqußnaja yù. To bajiri mani ùjù
Jesucristore ajitirýnù tùjabetiroti ñaja.

2 Evodia vãme cùtigore, Síntique vãme cùtigore qußne,
mùare gotigù yaja. Mùa jùarã, mani ùjù yarã ñari, sðgõre baji-
ro tùoðaña mùa. 3 Toagù, yùre qußnaro baba cùticacùjùare,
“Ado bajiro yùre yibosaya”, mùre yisßniaja yù: Ðna, rõmia jùa-
rãre, “Gãmerã oca qußnoato” yigù, ðnare ejarßmoña mù. To yù
ñaro, Cristo ð rijabosare sùorine qußnaro Dios ð yisere yù goti-
masiorotire yirã, yùre qußnaro ejarßmorøgøcama ðna. Cle-
mente, ð babarã qußne yùre ejarßmorøgøcama. Yùre ejarßmo-
canare, “Ado cõro ñaama yù tù ñarøgørona” Dios ð yiucaturia-
tutijù ucatuecorã ñarãma.

4 Mani ùjùre ajitirýnùrã ñari, tocãrãcajine ð yere tùoðavari-
qußnarøgøña mùa. 5 Rýcùbùose rãca gãjerãre qußnaro yirø-
gøña mùa, “ ‘Qußnase rðne yirã ñaama’, gãjerã mùare yiðato”
yirã. Mani ùjù adi macarùcùrojù ð tudiejaroti, mojoroaca
rùyaja.

6 Ñiejùare mùa tùoðarejaisere bojabeaja yù. Tocãrãcajine
rojose mùa tãmùojama, “Rojose yùa tãmùosere yirßtobosaya”
yirã, Diore mùa sßnijama, qußnaja. To yicõari, mùare ð ejarß-
moroti ti ñajare, “Qußnaro yirùcùja mù”, ðre yivariqußnarøgø-
ña. 7 To bajiro mùa yijama, mùa variqußnarotire yirßmorùcù-
mi Dios. To bajiri, Jesucristo mùare qußnaro ð ejarßmorotire
tùoðarã ñari, rojose tãmùorã ñaboarine, variqußnacõa ñarùa-
rãja. Tire ajimasibetirùarãma Jesúre ajitirýnùmena.

“Qußnase rðne tùoðarøgøña”, Pablo ð yire queti

8 Yù mairã, ado bajiro mùare gotitùsaja yù: Qußnase rðne
tùoðarøgøña. Rýcùbùore queti, qußnaro yire queti, maire que-
ti, to yicõari, masa qußne ðna ajivariqußnase queti tùoðarøgø-
ña. To yicõari, “Qußnase ñaja” Dios ð yisere qußne tùoðarøgø-
ña.

9 Mùare yù gotimasiocatore bajirone yirøgøña. Yùre mùa
ajicatire, mùa ðacatire qußne to bajirone yicõa ñaña. To bajiro
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mùa yijama, variqußnase manire cõagý, Dios, mùa rãca ñacõa
ñarøgørùcùmi.

Filipos macana, ðre gãjoa ðna ðsirere Pablo ð gotivariqußnare

10 Yùre tùoðacõari, yù bojasere yùre cõañuja mùa qußna.
To bajiri bùto variqußnacõari, “Qußnaro yaja mù”, mani ùjù-
re, Diore yaja yù. Yoaro yùre mùa cõabetiboajaqußne, “Cõa-
rùaboarine cõamasimena bajirãma”, mùare yitùoðacajù yù.
11 “Yù cùorùa tùoðase jediro cùorùaja yù” yigù me yaja. Jairo
yù cùojama, yù cùobetijaqußne, variqußnacõa ñaja. 12 Cojoji-
rema maioro yù bajijama, yù bajibetijaqußne, variqußnarø-
gøaja yù. Bare ti ñajama, ti manijaqußne, variqußnacõa ñaja.
13 To bajiro yù bajise jedirore yùre ejarßmorøgøami Cristo.
14 To bajiro yùre ð ejarßmoboajaqußne, gãjoa yùre mùa cõase
sùorine yùre ejarßmoñuja mùa.

15 Macedonia sitajù Cristo ð rijabosare sùorine qußnaro
Dios ð yise queti gotimasiocudi gajanocõari, qußna gajerojù yù
vato, mùa, Filipos macana rðne gãjoa juarßocõari, yùre cõañu-
ja mùa. Gãjerãma, yù gotimasiocati sùorine Cristore ajitirý-
nùrã ñaboarine, yùre cõabesuma ðna. 16 Rðjorojù qußne Tesa-
lónica macajù ñagý, ñie cùobecù yù bajiro, cojoji me gãjoa
yùre cõañuja mùa. 17 “Qußna gajeye yùre cõato” yigù me, to
bajise mùare yaja yù. “Yùre mùa yirore bajirone gãjerãre quß-
ne mùa yicõa ñajama, rßtobùsaro qußnase mùare cõato Dios”
yigù yaja. 18 Mùa cõariaro cõrone yùre ðsicami Epafrodito. Yù
cùorùa tùoðacati rßtobùsaro cõañuja mùa. Yùre qußnaro mùa
yicatire ðavariqußnarimi Dios. 19 Ð ñaami mani ùjù, ñajediro
qußnase cùogù. To bajicõari, ð macù yarã mùa ñajare, mùa
cùorùa tùoðase jediro mùare cõarùcùmi. 20 Qußnaro ðre rýcù-
bùo variqußnarøgørùarãja mani. To bajirone bajiato.

Pablo, ð qußnaroticõare queti

21 Toana, Jesucristore ajitirýnùrã jediro qußnato ðna. Yù
rãcana, Cristore ajitirýnùrã, mùare qußnaroticõaama.
22 Adoana, Cristore ajitirýnùrã jediro, mùare qußnaroticõaa-
ma. Cristore ajitirýnùrã, Roma macagù ùjù ñamasugýre moa-
bosarimasa qußne mùare qußnaroticõaama.

23 Mani ùjù, Jesucristo, qußnaro mùare yato ð.
To cõro ñaja.
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